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Mah tovu ohalekha 2j7Y! )'70N 120NN
ya-akov TN 'NIdUn
mishk'notekha
yisrael.

How good are your tents,
Oh Jacob,
your dwellings, Oh Israel.

NE
Hinei mah tov N1 2V NN NIN
U-mah na'im shevet D2 O'NN NQY 0'V)
achim gam yachad. Tn!

How good and pleasant is it
when people dwell
together in unity.



Y'did nefesh av

harachaman, : o
m'shokh avdakh el QAL AN B T

r'tzonakh, ﬂ;"l’TWX 1Y qu
yarutz avdakh kmo 7/N iND JTaV Y

mul hadarakh, |
ki ye-erav lo PUTT 7727 1D

ydidutakh, mi-nofet .OYV™721 I¥ NOIN
tzuf vkhol ta-am.

Beloved of my soul,
Compassionate One, draw
me, Your dedicated one, to

Your desire.

Would that | could run like
a gazelle, and bow before
Your beauty,
for | find Your love sweeter
than honey or any delight.



Ya-aloz sadai v'knol

asher bo 12 WN 721 TW T7V!
Az y'ran'nu kol atzei AV INY 7D 11270 TN
ya-ar.

The meadows and all that
grows in them exult;
even the trees of the forest
shall sing praise.
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Or zarua la-tzadik, 177 TN7 VT 1IN
u-lyishrei lev nnNNw 17 N

simhan.

Light is sown for the
righteous
And joy for the upright.



Romemu Adonai
eloheinu -|]lr"]'7§ i’ ~In[]i'l

v'hishtahavu . - .
lehar kodsho VT 1 7-1nneil

ki kadosh Adonai AN NIN' WIT771D
eloheinu.

Exalt Adonai, our God,
And praise before God, the
holy one.




L'cha dodi likrat kalah, p'nei Shabbat
n'kab'lah. N732j71 NAY 119 .N72 NNj77 " TIT ND7

Shamor v'zakhor b'dibur echad,

S . NN 7N AY'NYN NN AT IDT INY
hishmianu eil ham'yuhad. T 7 - - v g

Adonai ehad ushmo ehad, -nI?mT?! m.b!ﬁm'?" DVJ'] NN INPITRN N
'shem u-Itiferet v'lit-hilah. LTI NDY
L'cha do-di... 12720 7N N 1D .N2721HD7 NAW NNTT

Likrat shabbat I'khu v'neil’kha,

ki hi m'kor ha-b'rakhah. VNN NPYNR 910 .NA01 DTN NN
Meirosh mi-kedem n'sukha, .N70N
sof ma'aseh, b'mahashavah t'hilah. LTI NDY
HLiiggrciyf]_i?(/)”r"ri, ki va orekh, kumi ori, MIRIHZ NN LD AIVIN FIVIN
Uri uri shir dabeiri, k'vod Adonai N71717Y N T2 N7 MY Y
alayikh niglah. LTI n?7
f’;ﬂiggﬂawm N o We rise and turn toward the entrance o
Boi v'shalom, ateret balah, gam ﬂ'7|']¥:ll NNNY21 02 nI7U1 nmoy Dllﬂy; 'NI2
b'simhah u'vtzohalah, .N72 'NI2 .N72 'NI2 .N720 DV 1NN JIN
Tokh emunei am s'gulah. Boi khalah, I DY
bo-i khalah! ' T
L'cha do-di...

Come, my beloved, to welcome Shabbat;

Let us greet Shabbat as she arrives. ——————————

Come, my beloved ...
Rouse yourself, rouse yourself,
For your lamp is lit; let the flame rise up and glow.
Awake, awake, utter songs of praise,
For God's glory is revealed to your gaze.
Come, my beloved ...

Come in peace, crown of your spouse,
Surrounded by gladness and joyous shouts.
Come to the faithful, the people who treasure
with pride,

Come, my bride; come my bride...

Come, my beloved ...

“Observe” and “remember” were uttered as one,
We heard it thus from the singular One.
God's name is one and God is one,
Renowned with honor and deserving of praise.
Come, my beloved ...

Let us go out to greet Shabbat,

Sacred wellspring of blessing,
Conceived at the beginning of time,
Finally formed at the end of six days.



Ma gadlu ma-asekha
Adonai, me'od amku
mahsh'votekha.

NN YN 17TIIN
1IWNN 170y TND

How vast Your works,
Adonai! Your designs are
beyond our grasp.
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Mi shebeirach avoteinu
M'kor hab'racha l'imoteinu
May the source of strength,
Who blessed the ones before us,
Help us find the courage to make our lives a blessing,
and let us say, Amen.
Mi shebeirach imoteinu
M'kor habrachah l'avoteinu
Bless those in need of healing with r'fuah sh'leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit,
And let us say, Amen.



Mourner's Kaddish

Yitgadal vyitkadash sh'mei N2 ANY YT 71N
raba b’alTahdi v’rla;hir’gtei; q,-m!! ATHUID N2 T ND?V?
, yEnien M 4074 1ID'NITH 112402 ATHDTN
b'hayeichon u-vyomeichon, - ' - ;
uvhayei d'chol beit yisrael, 10T N7 7N N 70T
JANNXT 27

ba-agala u-vi-zman kariv,
D7V7 77311 N2 AW N

vVimru amen.
Y'hei sh'mei raba ‘N'N'7V 'n7V'71
m'varach I'alam u-l'almei 'INDTIT'I-F:IZTIJ'-]E}':I ;]':DJ']'
almaya.
Yitbarach vyishtabah, I NN DAY
Vyitpa'ar Vyitromam, NUTH7T ANY 770001 N7UN'|
vyitnasei Vyit-hadar, Vyitaleh NTID12 70N N7V7 NIn )2
vyit'halal sh'mei d'kudsha, NTINN1I NNNAYWN ,ND'Y
b’rich hu, fela min kol AN NNNINNT7VA INNT
birchata V'shirata, tushb'hata o T T
v'nehemata, s N‘ngJ 1N K31 RD7Y NI
da-amiran b'alma, vimru TN 7D TYIHITTY
amen. JAN NN
Y'hei sh'lama raba min nig_;;_:jg NN |lDi1D3 Di7y n'g)iy
sh'maya, v'hayim, aleinu val V17N 7D 71117V DiTY
koi yisrael, Vimru amen. ' .7'1]_] 'J\JJI.' %5
Oseh shalom bi-m'romayv, hu T "
ya'aseh shalom aleinu v'al kol ARNNN
yisrael v'al kol yoshvei teivel,
7/

Vimru amen.



Oseh shalom
bimromav, hu ya-aseh
shalom aleinu val kol
yisrael, v'al kol yoshvei

teivel, vimru amen.

NIN 1'NINN2A DI7YW nNwiV

72 7V1117V DITY nwyY!

72N W7D V1 TR
RN NN

May the One who causes
peace to reign in the high
heavens let peace descend
on us and on all Israel, and
let us say Amen,

09D DY) WY DY N2 Ty
D77 92 YY) WY ONIY
ONJD ,ONJD

Od ya-vo shalom
aleinu, od ya-vo
shalom aleinu,
od ya-vo shalom

alei-nu, val kulam.

Salaam, aleinu v'al

kol haolam, salaam,
salaam.

May peace come upon us
and on everyone.
Peace on us and on
everyone.



Kol ha'olam kulo I'72 071V 72

gesher tzar me'od TN 1Y W)
v'ha'ikar lo lifached K'lal. TNO7 N7 7'Vl
772

The whole world
'S a very narrow bridge
and the main thing is to
have no fear at all.

Lo yisa goy el goy 27N 'I2 N N7
cherev, lo yil'medu TiV 1TN7' N7 271N
od milchamah. NNN7N

Nation shall not lift sword
against nation, neither shall
they learn war anymore.



Shalom aleikhem, "7V "DN7N MWD 'DN7N DD'7V DI7W

malakhei ha-shareit, NIN )2 WiTizn 02710 270 371N
& malakhei elyon, DI7¥WnN 'DN7N DI7Y7 DDNIA
mi-melekh malkhei 11"7V 1ONTN
ha-m'lakhim, hakadosh NIN N2 YiTzn 02710 '2710 70N
barukh hu. ,0i7¥nN DN7N ,Di7W7 121012
Bo-akhem ['shalom, N7V 1DNTN
malakhei ha-shalom, & .NIN N2 WiTyn 02700 2710 70N
Bar'’khuni I'shalom, ,DI7¥0 NN ,DI7YT7 DINNY
malakhei ha-shalom, & "7V DN
Tzeit'khem I'shalom, NIN )N2 Wiz 0700 27N 377N

malakhei ha-shalom, =&

Peace to you, ministering angels,
Messengers of the Most High,
Sent by the Sovereign, the sovereign of all
sovereigns,

The Holy One, whom we Dless.
Come in peace, angels of peace...
Bless me with peace, angels of peace...
GO in peace, angels of peace...
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